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á ta jr e íü u fie t  < M i á s
p re s c h p u rg i h á z tu la jd o n o s  s z e m lé lő d é s e i.

Czu tumm!
Fixgrramatantenkrruczidife- 

rafuxteufels tihezs fatyog!
Ősz archi-hódolomdull o nyelfi 

o nímed, o /¡¿erarchie főbarand- 
zsoló nyelfi nímed, és o mótyor 
gottono, esz o graupete Jelenezl, 
esz ógorjo demánsdrállni ősz 
audoridätt elen! No, széb tyi- 
vője lesz ősz iillen jelenneg! 
Én düllem izs ó tyereg, osztod ó 
Grasznahúpai Ferdl, ű izs dzsag 
jellengeszde ézs nem ógordo 
hierellni. No, de fogjo czappeln! 

Et hónobik nem gopjo dülem ety gorosd se nem! 
Muszáj egzembl staduállni.

No, de mégizs donnálgoszig néha ety eremnab 
is. A ticse Ednpurg, a Preschpuagdull o getvezs 
mülli-schwester, o Sobron mekbugdadott ó puapár 
mótyor nelf o fározsi tyiléspo. No ja! Waserl 
dennerl noch ? gértezi geistreich ó barann von Eibisch
teig, o degeledezs diblamat ézs indim brodekter én 
hoszám. Niksz jelen ósz Ednpuagbó. Hier nem be- 
szellung mótyorull! Fix no amol! Elleg podrány, 
hoty a preschpuagi diátterbo o feli mótyor szinézL 
O herr fan Rölle majd hugik pölle. Fogjung löllge- 
sen nem járni o elleodázspo. Hexte solidaridätt!

Ezs még ety ineb fold negunk, mikua ollfazsdung, 
hoty ódifent o Bécspo ety honfecz eszredezs éldede o 
hexdi Luegert, omi mi dttlüng o getvezs Kari. Isdenem, 
isdenem, osztod fold ety remánászczencz ó régi jó 
ide! .lesszász, Jesszász, hó rákontolom, mekbúgodjo 
ősz enim hószovieh, reixdrei szífe. De fok derullni, 
merd muszáj derullni ed jop kua, mikua minten gud- 
xint szájo fokjo giálldoni és o ojkán repedezni esz o 
jwszogó imádzsák:

P. p!

Kanczel-paragrafusok.

§. A néppárti hecczmájszterek kezdenek takti
kázni. A  butafalusi és koezpordi népgyüléseken annyit 
káromolták a liberalismust és a Széli-kormányt, hogy 
az indemnity-yitába pártszónoknak Mócsy Antalt ruk- 
koltatták ki, és a jó öreg bácsival mondatták el azt a 
formulát, hogy »a néppárt bizalommal viseltetik a 
Széll-ministerium iránt, de nem szavazza meg neki az 
indemnitást.« Ezen a kétszínű kupeczkedésen sokat 
nevettek a képviselőház folyosóin. Lepsényi fráter pedig 
sietett leleplezni a kétkulacsos kufárokat, mire kórus
ban visszhangozzák a becsapott papok: »Azok az apos- 
taták féltik a mandátumot! Már pedig irva vagyon:

»Quia neque calidus, neque frigidus es, incipiam te 
evomere ex őre meo,«

§•
§. Ennek tulajdonítandó, hogy az »Alkotmány« 

grófi gazdái sehogy sincsenek megelégedve a papokkal. 
Azt íratják róluk vezérczikkben, hogy: »nem táncz- 
czolták körül eléggé az egyház jogait.« Akár sajtó
hibával, akár a nélkül: ennek a vádnak van némi alja, 
különben lehetetlen volna, hogy az egyház nevében 
és a vallás örve alatt oly eszeveszett kalamajkát járja
nak a néppárti tánezmesterek.

§•
§. A  transvaali háború gyerekjáték a mi kedves 

antisemitáink ádáz harczához képest. Alig ért véget 
az ágyúzás a 14 és 29 pontos programm-lövegekkel, 
melyeket Molnár János praelatus és Lepsényi fráter 
urak az egymás fölkent kobakjához vagdostak,, máris 
ujabb ádáz csatazaj reszketteti meg a »Magyar Állam« 
feneketlen ingo ványait és Török-Bálint plébánia-várá
nak mise-intentiós omladékait. A  szent lapnak önkén
telen Aujustja és a dárdavető Zimándy  Ignácz, tajtékzó 
antisemita dühvei agyabugyálja egymást holmi mise
pénzek miatt. Ezúttal a törökbálinti pap kenetes 
marka melegebb felebaráti szeretettel ragadta meg a 
fiók-Yerhovai üstökét, mert ez szaladt elsőnek visum- 
repertummal a sajtóbirósághoz. Most a »liberális« és 
»semita« esküdteknek köll majd tisztázni antisemitáék 
szennyesét.

§•
Nagy vereség érte a néppártot. Hecczgrófjai 

és hecczpáterei nagy tüntetést akartak rendezni a 
kath. körök s olvasó egyesületek szövetkezeti congres- 
susával. El is dicsekedtek, hogy 106 egylet küldött 
oda képviselőt. No’s, ez nyolezadrésze sincs a magyaror
szági kath. egyleteknek, melyeknek száma a Kath. 
Társulati Ertesitő hivatalos kimutatása szerint: 1898- 
ban 833-ra rúgott. Ezúttal elmaradt tehát 727 egylet 
és maga Esterházy Miklós Móricz gróf ur is, a szövet
kezet szervezője és elnöke. A kath. közvélemény e 
magatartása hangosabban szól, mint a néppárti nép- 
gyülések és lakmározások vásári handabandája. Lep
sényi fráter persze most azzal dicsekszik, hogy az 
elmaradottak mind vele tartanak.

BÖEOAIA.
—  - A .  X j l o ^ d - l s á L v é t L á L Z ' t o a . x i  —
Buchsbaum. — Mibe hosonlodják mogokot ed o 

máshoz o két leknodjop olasz mővész ?
Hosenkttopf. — ?
Buchsbaum. — Hát obon, hojd mind o kete 

Ermete. Nű, és mibe kölönbözik mogokot ed o mástul? 
Hosenknopf. — ?
Buchsbaum. — Oz edjik obon, hojd az edjik No- 

velli, o másik Zacconi.
Hosenknopf. — Piirmütezzenek tégedet be!
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így vagdalóztam s így szurkai tam le három közül ötöt Rettenetes voltam!
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Viosmiidi KalembiPs&ky Visiibáld
széficzaviczainodásaj.

(A »Központú fülkéjében.)
? Ha még sokáig itt 

maradt volna az a nagy 
tálján művész, minden 
ember Novellista lett 
volna. Amitől pedig az 
Isten óvjon minden hivő 
lelket!

? Az indemnity-víta 
színvonaláról magaszta- 
lással beszéltek. De 
egyes urak kétszinvo- 
nalu beszédeiről kevés 
szó esett.

? Mócsy Antal nincs bizalommal a kormány 
iránt, mert rossz viszonyt tart az egyházzal. Kedves 
öreg úr, odébb egy házzal!

? Ugront nagyon dühösiti Horánszkyéínak a
jobboldalra való térése. Talán az fáj neki, hogy föl-
kappant az álla.

? Nézetem szerint azok, akiken nem fognak a 
kegyszerek, még korántsem Ketzerek.

Apró hírek.
t t  Hegedűs Sándor kereskedelmi ministernél egy 

ur jelent meg kihallgatásra, aki feltűnően rekedt volt. 
A minister egy receptet adott neki át és ezzel kigyó- 
gyitotta az illetőt. Ha ez igaz, akkor a színházakat, 
főleg az Operát, a belügyi ministeriumból nem a cul- 
tus, hanem a kereskedelmi ministeriumba kellene 
áthelyezni.

** *
A  A szabadelvű párt nemzeti párti sajtója azt 

irta e héten, hogy a Bánffy-j>é,rt\ mágnások a Tiszák
kal együtt vadásztak a zsuki erdőben és ez alkalom
mal összeesküdtek Széli Kálmán ellen és megálla
pították, hogy a jövő választáskor Erdélyben 50 
Bánffyist&  képviselő megy fel a parlamentbe. A ked
ves hírből csak annyi igaz, hogy a Bánffyista, mág
nások és a Tiszák Zsukon vadakat lőttek, de vadakat 
nem beszéltek.

** *
+  A székesfővárosi magistratus nagybecsű defi

citjének födözése czéljából az adóintések és zálogolási 
jegyzőkönyvek dijait akarja fölemelni. Nem is csoda, 
hiszen nagy öröm a székesfővárostól intőt és zálogo
lást kaphatni. Bátran elnevezhetnék élvezeti adónak.

** *
X Polonyi Géza ur kijelentette, hogy ő ma még 

nem megy a delegatióba. A delegatio örömében fel- 
sohajt, de a pessimisták komor arcczal felelik: »Ne 
örüljetek! K i tudja, mit hoz a holnap?«

X A fiumei suhanczok botrányt csapnak, amért az 
uj villamos vasút kocsijain magyar felírás is vagyon. 
Hát ez csakugyan botrány is. Hogyan tűrheti el a 
magyar állam, hogy Fiume ellen ilyen merényletet 
kövessen el egy magán társaság ? Hát nem félnek, hogy 
Fiume elszakad tőlünk és keservében beleöli magát 
a Quarneróba?

o* A fiumeiek ism é t t ü n te tte k  az o tt a n i v il la m o s  v a s ú t  
e lle n , m iv e l a zokon  magyar felirat v a n . A  la p o k  s z e r in t  a  t ü n 
te tő k  a  szélső e le m e k b ő l á lla n a k . M in d já r t  k é p z e ltü k , h o g y  n em  
D e á k p á r t ia k , n o h a  ők az ig a z i felirati p á rt.

** *
X Petőfi jóslata. A legmagyarabb városokban 

verik vasra a magyar reservistát, ha az ellenőrzési 
szemlén magyarul jelentkezik. Debreczen, Szeged, 
Vásárhely stb. a megmondhatói. Még csak Kecskemét 
van hátra, amely derék magyar városról már Petőfi is 
azt beszéli, hogy »Hierös város az Aafődön Kecs
kemét«.

** *
A  A „Magyarország“ élesen megtámadja a Sarah- 

Duse-Novelli-lázt. Hol van az megírva, hogy csupán 
csak Holló-láznak muszáj lönnyi?

** *
+  Méltatlanság. Hirlett, hogy az Ugronpárt a

delegátióba Visontai Somát is beválasztja. De aztán
egyebet gondoltak, ülő volna, hogy most már a nép
párt adjon F-nak egy helyet a delegatióban. F., ha 
hegyebet nem mondana is ott, de bizonyosan figyel
meztetné a közös hadügyministert a. katonák vallásos 
nevelésére és a kötelező misékre.

©  Ugrón Gábor a Házban elpanaszolta, hogy a 
magyar közönség absolute nem olvas könyveket, csak 
újságot. »Még azt se!« sóhajt fel erre a »Hazánk.«

** *
4- Ugrón beszéde előtt. (Bátran megtörténhetett 

volna.) Ugrón Gábor le-és feljár a folyosón és memo
rizálja elmondandó nagy beszédét. Lulu  ur megszó
lítja: »Miben sántikálsz, Gábor?« — »Hasonlatokban,« 
felelhette volna Ugrón.

*♦ *
€2 Az Ugron-párt csakugyan belé megy a dele

gatióba. Tehát győzött a »fokozatosság« elmélete. 
Mivel pedig egyik delegátusnak Holló Lajos urat jelölte, 
ez tisztára a 36 fokozatosság elmélete.

** *
+  En gros. A viszonyok és körülmények — úgy 

látszik — titkos Bánffyist&k. Csúnyán intrigálnak az 
uj éra ellen. Olvassuk, hogy ez idő szerint a főváros
ban 40 ezer árverés van kitűzve. Erről persze nem 
lehet ódát írni. De vigasztalódjunk meg abban, hogy 
a kormány nem csak hatalom, de törvényeink szerint 
végrehajtó hatalom is.
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'V' Apponyi Albert gr. kedvetlen. Ezt irja az 
»Egyetértés*. Miért? Talán azért kedvetlen, mert a 
»Budapesti Közlöny« még nem irja róla, hogy »Ked
ves Apponyi!« ?

* *
©  Két évforduló. E héten a közéletnek két kiváló 

alakja ünnepelte születésnapjának 70-ik évfordulóját. 
Az egyik dr. K autz  Gyula, a másik gr. Zichy  Nán
dor. K autz  a bankjegyek, Zichy  a szabadj egyek 
férfia. Ó, nagyok ők!

** •
— Mócsa-Molnár Gedeon, az egvik vádlott ur, 

úgy kínozta áldozatát, hogy a körme alá döfte a kését. 
Védeni csak azzal lehet Molnár urat, hogy a maga 
igazát körömszakadtig képviselte.

** *
s s  Molnár János apátblébános, néppárti vezér ur 

mindenképen esztergomi kanonok óhajtana lenni. Jó 
hazafi a szent férfiú; szeretne nagy jövedelmi adót 
fizetni.

** 4c
21 Csodálatos. Eddigelé az emberek csak szam árfü leke t 

em legettek. Egy idő ó ta  s z a tm á r i F ü leke t is emlegetnek.

C A megriadt angol öszvérek között úgy látszik
sok volt a szamár.

** *
X Rébusz. Mi az, hogy az angolokat a búrok 

elverték? —  Angol keserű.
* .* *

4- A lapok sürgették, hogy Fülek  »honvéd- 
ezredes« ur ellen vizsgalatot inditsanak ama köszöntő 
miatt, melyet Bécsben a Herr von Luegerre mondott. 
Minek ide vizsgálat? Hiszen vizsgálat nélkül is kiderül 
az, hogy Fülek ur a Herr von Lueger ur jóvoltáért 
ivott. Még pedig sokat.

** *
¡4 A Hern von Luegert csak a múlt héten ünne

pelte a bécsi nép és vele együtt Fülek »honvédezre
des« ur, a gázmüvek szerencsés befejezte alkalmából. 
A  Herr von Lueger nagy müve azonban már is csü
törtököt mondott. A gázmű felrobbant és nem csak 
zsidó, de keresztény socialista házakban is rombolt. 
Lám, Herr von F ülek! A  lakomabeli szeszre hatal
masan felelt a légszesz.

** *
=  A bécsiek már azt sem tudják, hogyan szó

lítsák az ö imádott Herr von ¿Mederjüket. »Unser 
Kari« — »dér schöne Kari« — »dér fesche Lueger« — 
mind ezek már kopott czimek. Ajánlunk nekik uj 
beczéző nevet. Mivel a Herr von Luegernak ez idő 
szerint legnagyobb alkotása a bécsi gáz, tehát nevez
zék el »a nagy gázember«-nek.

#  Az osztrák zárszámadásokból kitűnt, hogy az 
osztrák költségvet.-sben két millió a deficit. Fogadják 
részvétünket! De valahogy úgy ne magyarázz.ik ezt, 
hogy deficitjükben is részt akarunk venni. Mert nímet- 
tül ez is kitelik.

** *
J  Uj C2Ím. B e sz é lik , h o g y  a  fő v á ro s b a n  tu n fo ly a m o t n y it 

n a k  m a jd  a tyuksze m vá sró  m e ste re m b e rek szám á ra, és a f ü r 
d ő kb e n  c s a k is  ily e n  d ip lo m á s  tyu k * ze m v á g ó  m  ¡»tereket fo g n a k 
a lk a lm a z n i. J ó  v o ln a  n e k ik  a d ip lo m a  e ln y e ré se  u tá n  a »doo- 
t o r i<  c z im e t is  a d o m á n yo zn i. H a  v a n n a k  s p e c ia lis ta  szem o rvo 
so k, m ié rt  ne le h e tn é n e k  ty ú k sze m o rv u so k  i s i

Vigyázd Laczi levele.
Tedvesz Fojdó báczi! 

Hiába, czat nem halnat 
ti a lelteden embelet! Tép- 
zelje el, medint miczoda 
uj doldot találtat ti, hód 
a tülönben isz túltelhelt 
ifjuszádot agyon szanyal- 
dasszát • • • Cziniltat ed 
olyan színházat, amelyben 
czupa tudományosz látvi- 
nyosszád van, ész minden 
eszte m:<g'alázatot_ talt 
egy tanál báczi. Ész a 
papa elővrl ajja tényszelit, 
hogy mednézzem az Ulá- 
nia-szi ii házat.

Mennyivel édeszebb előadása a »Dészát« ész a 
»Teteni'sz-béta /« Miczoda hasznot isz melithetnét én 
az Ulínia dal.ibj tiból ?

A Nemzeti Színházban isz vannat ifjuszádi elő- 
adászot. Ezelőtt ledalább elvittet a B issm  báczi dalab- 
jaihoz, amiten idén jól mulattam; moszt a » liánt-bánt* 
teli védidszenvednunt. Bál a Meliuda nénit idén sze
letem tuttelezni.

Azt mondja a Tinite, hód ni dón éldeteszet az
ifjuszádi előadászot. Mitől szötét a nézőtél, tittosz
ilászu leveletet hajitanat hozzíjut a felszőbb diátot, 
atit méd czótotat isz hánynat. Ezentúl én isz sziveszen 
elmegyet, ha Eletla nénit adját isz.

Olvasztani, hogy medint tinácztoznat a tözép- 
isztolai tanlendszel lefolmja doldábin. Idazin nem 
éltem, mit czinálnat azut a báczit? Milyeu edszelü
volna titölülni a tantálgyat felét ész evvel med lenne 
oldva a nehéz téldész. Nem idiz?

Az ujszádotla tezdet haladudni, hód olyan teve
szet pletyt iluat. A  Tinite mái ílt isz a szeltesztő 
báczinat, hód hozza edszel össze a tilályi palotát.
Szedényte mindéd szilva fatad, ha szomulu szejeluie- 
szetlől olvasz.

Ezzel vadot tezeit czótolva 
hű tisz olvaszója

V i g t í z ó  Luca.

**
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Jelenvoltak arczképcsarnoka.
IX .

Dr. F arkas László.

A doktorok jelenvoltja és a jelenvoltak doktora, aki a
jelenvoltságot tudományos alapon miveli.

A tudományos elméletnek a főbb igazságai ezek:
Ha nem tudsz kitűnni, igyekezzél feltűnni.
Ha rövid a kardod, toldd meg egy lépéssel.
Ez a régi harczmód elavult szabálya. A létért való küzdelemben

ez az uj jelszó : Ha rövid a tested (és nem lát
szol ki a tömegből), toldd meg a szakáladdal.

Ez a kiváló szakái képesítette a gazdáját, 
hogy a jelenvoltak közt a legfeltűnőbb.

Erről a szakáiról mondta M—th K —n : 
»Vágjátok le á. Láczi szákálát. és á meg- 
márádt ember nem lesz különb ákárme- 
lyik fávágónál. Csák á fát fürészeltetnék 
vele, de á csontját senki’ rá nem bízná.«

Az uj Sámson, kinek a szakálában van 
az ereje, jelen volt mindenütt, ahol a 
jelenvoltság üdvös.

Mindenek előtt jelén volt, ahol a szakáit 
osztogatják; és jelen volt, ahol erre a sza
káira adnak valamit.

Jelen volt egy amerikai congresstison. 
Innen hozta magával az amerikai stílust, 
melyet több tárczában be is mutatott.

Jelen volt a Vörös Kereszt minden kiruk- 
kolása alkalmával. Jelen volt a szerb-bolgár 
háborúban.

Ezek azonban mind mellékes és többé- 
kevésbé elfelejtett jelenvoltságok. Ami leg
inkább a köztudatban él: Jelen volt min
den párbajnál. Húsz esztendő óta nagy é 
fővárosban ami párbaj csak esett, pedig 
esett átlag minden napra egy, Farkas 
László mindegyiken jelen volt mint párbaj
orvos. A fiákeros is annyira ismerte már, 
hogyha beült a kocsiba, a kocsis meg se kér
dezte hová hajtson, csak vágtatott egyenest 
a Ferencz-József lovassági kaszárnyába.

A  párbaj-segédek fölvették a jegyző
könyvet, F. L. pedig fölvette a műszeres 
tokját.

Jelen volt az egyetemi tanárságra való 
pályázatnál is. Csak éppen a kinevezésnél 
nem volt jelen. Dóttinger nyerte el a tan
széket, pedig ennek sokkal kisebb a szakála.

Czenczi néni kosarából.

— A budapesti asszonyok csak úgy 
szeretik az otthont, ha kávéház. Hogy a 
czirmos cziczám rúgja meg!
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Tűnődések
S e ijfe n .s te in .e r  S o loT n .on .ta l.

O
Oz Ámsl Weingeist és o Simele 

Nudelbrett sétálták o dindexi 
lúvásárbo. Edszere o Amsl mek- 
pilm toto ed szép hátas lót, «mi
től 02 áro valta 300 florín. 
M-njo o Ámsl: »Te Simele, 
vedjönk mek kümpeníbo eztet 
o porepát. Meglátsz, milejen 
kiiiemetesen fogunk ütet hosz- 
nálni. Mert ho én fogom rojto 

lov golni, ókor te fogsz meletcm jologolni; és omikur 
te fogsz jologolni, ojc»r én fogom rojto ülni.* — 0  Simele 
űrümel bele edezte. »Gilt /« mondlo. És megvetek o lót. 
Czincze-czoncze o Ogrom és o Kósoth Ferencz are«ágak.

A „Borsszem Jankó“ tárezája.
A délafrikai háború története.*)

G lencoe, okt. 20.

Ma itt nagyobb ütközet volt, mely a búrok 
teljes leveretésével végződött. 459 búr meghalt, 695 
súlyosan megsebesült. Az angolok vesztesége egy tábori 
látcső, melyet AVright táb rnok a csata hevében leej
tett és lova eltaposott. Azonkívül egy gyalogus tiszt
nek a czipő feltörte a sarkát. Sebe nem veszélyes.

0
F o k v á ro s , okt. 22 .

Djabb részletek a glencoei győzelemről: A bárok 
ágvúgolyói mind az angol tábor mögött hullottak le, 
ami katonáinkat rendkívül mufattatá. Ellenben az 
ang 1 Maxitn-ág'úk iszonyú pusztítást vittek végbe. 
A ki'ivott győzelem után az angol haderő diszlépés- 
ben, zeneszó mellett 20 mértföldnyire vonult vissza 
Kimberley feló, hol sukkal kedvezőbb hadállás kínál
kozik.

*
fo k v á ro s ,  okt. 24.

Legújabb részletek a glencoei győzelemről: Csapa
taink magatartása a gyors menetben véghezvitt vissza
vonulás alatt nagyszerű volt. A hangulat kitűnő. Búr 
fogságban lévő tisztjeink és legénységünk pompásan 
érzik magukat Tiszteletűkre Mr. Krüger eluök estélyt 
adott, amelyen kijelentette, hogy az angolok biztosan 
lövő ágyúinak és lekötelező finom modorának lehetet
len ellenáliani.

*

*) Még el sem ke zd ő d ö tt valójában a trausvaali háború, 
g mi m ér is a b b a n  a ke lle m e s h elyze tb e n  v a g y u n k , h o g y ú jé v i  
a já n d é k u l o lv a s ó in k  szám á ra  a n n ak részletes b e fo ly á sá ró l W ill ia m  
Hlitz-Jtirrohl, a je le s  atigol la p tu d ó sitó  to llá b ó l e red ő  h ite le s  és 
megbízható tu d ó sítá s o k k a l k e d ve sk e d h e tü n k .

0  Ogrom areság monjo: »F ranczi! Ha én megyek 
be a delegáezióba, akkor te maradj kívül. Ha meg te 
maradsz künn  a delegácziólml, akkor én megyek bele /c 
Omire rá o Kosóth ereság ilejen váloszt odhotot: »Güt !* 
Mivelhod ezentól is kümpeníbo fogják sinálni o 
pületikt.

0  Lókes Czvórach, omi valta Dümsüdbe ed ttd- 
kereskedü, nojdon fülháborodto mogát o robinoson rojto 
és fenegetett ütet, hojd o fejit be f»gjo neki szokojtoni. 
Omin rojto o robinos mosologto. »Sémi küzüm h u zá /« 
nerette o pop. »E z o küségnek fagja leni oz öjde, 
mivel én o fejemel edjöt vodjok o kiiségé!< — Girem- 
górem, okerát eztet mandhat o Széli exelencz areság o 
macskómüzsekálú fiotolsághó. »Í4n rajtam nem fogtok 
b >szut áVani, ez az egész országnak a dolga, mivel én 
testestiil-lelkestül az országé vagyok.«

Glencoe okt. 2 8 .
Ma itt újból nagy csata volt, a mieink ujabb

fényes győzelmével. Búr csapatok teljesen szétverettek. 
Angol részről mindössze egy teherhordó öszvér esett 
el, de nyomban fel is kelt. Az ütközet után csapa
taink feltartóztathatatlanul nyomultak hátra A tak
tikai visszavonulás czélja az ellenség boszantása és 
az egyesülés English-Spoken tábornok hadaival.

*
K im berley , okt. 29.

10 mértföldnyire a várostól heves ütközet folyt 
le; az angolok fényes diadalt arattak. A búrok vesz
tesége nagy. A miéuk említést sem érdemel. Csapa
taink versenyfutásban siettek a városba, hogy a győze
lem hírét megvigyék. Pyrrhusson tábornok ur távi
ratban fejezte ki csöndes részvétét Krüger elnök urnák 
a búrokat ért nagy csapás felett, mire Mr. Krüger 
szives hangú táviratban felelt, mérsékelt sajnálatát 
fejezve ki a történtek miatt.

*
L a ly s m ith , nov. 6.

Az ostromolt város helyzete ma lényegesen javult. 
A búrok szétrombolták a vízvezetéket és így kato
náink csak sört és rumot ihatnak. A  hangulat ennek 
folytán még csúcsosabbra emelkedett. Smoking ezre
des, ki a várt« védelmét vezeti, az ostromlók kiéhez- 
tetését tervezi. Ma semleges területen vidám ismer
kedő est volt; táncz-közbon két angol tiszt súlyos 
sebet kapott. A fiatal búr nők t. i. takarosak.

*
Mafekluu, nov. 1.

A  város 10 nap óta ostrom alatt áll. A búrok 
folyton ágyúznak, anélkül, hogy golyóik ártanának.
Katonáink az elfogott ellenséges ágyúgolyókkal vígan 
tekéznek. Eleségünk 7 esztendőre elég. Az ostromló
kat egyelőre nem bántjuk, mert nagyon ki vannak 
merülve.

*
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A  v i lá g  vége.

Tudva levő dolog, hogy a világ november 13-án 
tönkre megy. Összeütközünk egy üstökössel és a föld 
eltűnik a földszinéről.

** *
Miért köll éppen november 13-án elpusztul

nunk? Nem lett volna időszerűbb november 2-án, 
halottak napján? Vagy még jobb lett volna október 
utolsó napján, akkor még nem fizettük ki az utolsó 
házbér-fertályt.

*.i* *
Borzalmas látvány lesz az kedden virradóra. 

A föld halomban hever. Csupán Polónyi ur ül egye
dül a romok fölött..Mint ahogy meg vagyon irva: »Si 
fractus illabatur orbis, impavidum feriunt ruinae.«

O, aki nem fél semmitől: csak őéri túl ezt a katasz
trófái
■ ■ ■ . > .  *  *

A világ végének közeledtét már megérezték 
előre a sivatag vadjai: a vérengző tigrisek oda som
polyogtak a bárányokhoz és a rettenthetlen oroszlánok 
gödölyék mellett kerestek menedéket

** *
Az egész világ pedig feszülten lesi a nov. 13-ki 

világvégnek bő leírását a nov. 14-ki lapokban.

E r  ha t sich losgekauft =  Ő sorsjegyet v e tt magának. — 
Ó ra  p ro  nobis =  Ez az óra nekünk való. — M ű t a ja m  is tam  
mentem  =  Fordítsd m ár ki azt a m entét — Jud ice t ju d ic a -  
ve ru n t =  A bírák a zsidókkal kávéztak.

Kimberley, nov. 5.
A bárok 6 nap óta ostromolják a várost. Agyúik 

jól lőnek, de rosszul találnak. Mihelyt puskaporuk 
elfogy, kirohanunk éz szétverjük őket.

. ■' . *
Mafeking, nov. 8.

A búr tüzérek vigyázatlansága miatt ma a 
város több helyen kigyuladt. Csapataink az égő várost 
derült hangulatban hagyták el.

*
Kimberley, nov. 9.

Az angol csapatok ma elhagyták ez unalmas 
fészket és Pietermaritzburgba indultak, hol kitünően 
szervezett daltársulat működik.

*
Ladysmith, nov. 10.

Az angol helyőrségnek, noha a búroknál heves 
ellenzésre talált, sikerült elhagyni a várost.

*
Pieterm aritzburg, nov. 12.

Mafeking. Kimberley és Ladysmith egyesült 
helyőrsége ma ideérkezett, 200,000 nyakhoszszal meg
előzve a búrokat. A  halottjuk számos, a sebesültjük 
pedig számtalan. *

Pieterm aritzburg, nov. 13.
Tegnap este óta a két ellenséges vezérkar közt 

heves makaózás folyik. Az angol tisztek iszonyú disz
nóban vannak. Ha a szerencse meg nem fordul, reg
gelre a búrok hadipénztára, fölszerelése és minden 
fehérneműje a mieink zsákmánya lesz. Az angolok 
vesztesége alig pár hatos. *

Pleterm aritzbrrg, nov. 15.
Csapataink ma a várost, mivel igen sok benne 

a poloska, előzetes felmondás nélkül ott hagyták és 
Durban kikötő-város felé igyekeznek, hol az egész 
angol haderő egyesülni fog. A legénység hangulata 
kitűnő, érverése normális. Ellenben a búroknál nagy

lehangoltságot keltett a most érkezett hir, hogy Til
ler Samu ur, a san-merinói köztársaság budapesti 
főconsulja, hivatkozva kormánya szigorú semlegessé
gére, a búrok érdekében a nagyhatalmaknál való 
közbenjárást megtagadta.

*
Durban, nov. 18.

Csapataink kitűnő kondicziőban egymásután ér
keznek ide. A búrok golyói a nagy távolság miatt 
alig tettek bennök kárt.• • *

Durban, nov. 20.
Ma az utolsó angol csapatok is ideérkeztek, s 

ezzel az összes haderők összpontosításának nagy taktikai 
ügyességgel véghezvitt munkája be van. fejezve. Csupán 
egynehány ezred nem érkezett még meg; ezek való
színűleg eltévedtek. A visszavonulás alatt a miéink 
bámulatos hidegvért és elegancziát tanúsítottak. Kerül
tek minden vérontást. Katonáik alig várják a pilla
natot, hogy hajóra szállva, szeretett hazájuk felé evez
zenek. Mire a burok ideérnek, hűlt helyünket találják. 
Felsülésök ekként kétségtelen.

*
Dórban, nov. 2 3 .

A csapatok hajóra szállítását ma fejeztük be. 
Amint a hajók nyilt tengert értek, katonáinkon leír
hatatlan harczvágy vett erőt. A búrok hajóink meg
támadását meg sem kisérlették.

.  *
London, decz. 7.

A hajók a győzedelmesen visszatért csapatokkal 
ma ideérkeztek; az ünnepies fogadtatás a nagy köd 
iniatt elmaradt. Katonáink kitűnő színben vannak, 
csak kissé megfogytak. A lakosság az ablakokból 
tojást, narancsot, krumplit és egyéb nyalánkságot 
dobált a győztes hadfiaknak.

A királynő szivvérzése elállóit, ellenben Chamber
lain gyarmatügyi ministernek heves orrvérzése támadt.
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A z én dalaimból.

— Jelen ! —

Fölösleges tö rő d n i 
A z z a l, ha  m eg je le n t 
Szem lén, a ta rta lé ko s  
• H ie r t  U  m on d -e , va g y  : • je le n t ! •

M o so lyg o k  én m agam ba ,
H a  a r r a  g o n d o lo k ,
H o g y  ennél m ég a z : • I t t  =  H ie r * 
Is  fo n tosabb  do log .

*
— Eszm e-társulás. —

H o l h ő skö d ö tt J o s e f Kovács  
K ö rm ö lö m  m os t a  sok r o v á s t :
A  K á r o ly i  ka szá rn yá b a n  
Tán épp ’ az 3  szobá jában .
É s  im e, hog y  r á  g o n d o lo k ,
F á j a szivem , bendőm  k o ro g  
S dús k ö n y e k tő l képem  á z ik :
I t t  eve tt ő  fá jn  m enázs it I

*
— A z én sym pá th iám . —

F eszü lt, de a h !  — h iában.
Csak e lp a tta n t a  h ú r .

M á r  kü z d  le n n  A fr ik á b a n  
A z a n g o l és a  b ú r.

•S  a ra n y b a n  dús m ezőkön  
V á jjo n  k i  lesz az  ú r  ?

— E z t k é rd i E henbeögghöm  —
A z  a n g o l va g y  a b ú r  ?•

N o  h á t  — aszondom  n é k i — 
S y m p á th iá m  a b ú r  

Egészen b ir ja ,  s k é rd i  
K o m á m  a  F ra n c z i:  C u r  ?

•M e r t szép, n a g y  J o h n  B a l l  e llen  
H o g y  s ík ra  b ú rka szá ll.

S nevében sok a ke lle m  :

R ím e l r á  — h n rka szá t.

— D al a  korona-szám itásról. —

K o ro n á k b a n  szá m ítu n k , az 
T u d a tik ,

H a  béköszönt a  század, a 
H u szad ik .

D u f la  lesz a d iu rn u m , de 
Csak szám ra ,

É r té k re  e g y  m a ra d  V end i 
N ap szá m ja .

E g y  b ü k k  h e ly t t  lesz a k k o r  ké t u j  
K o ro n á m .

De m it  é r, h a  bendőm  csak ú g y  
K o ro g  á m  t  

H o g y h a  nem  á d  t iz  f i l lé r é r t  
Hentesem  

Több te p e rtő t, m in t  ö t vasé rt 
Rendesen  ?

S d u p la  pénzze l, m in t  s ím p lá v a l,  
K o p la lo k .

B iz ’ a h o l a  m á d i zsidó,
O tt vágyók .

Josef K ovács
r ir tig ll infanterista a  M ártja Telézija kaszárnyában.

— Kérdőm a velembéli 
öreg harczos komámtul, 
tudja-é mi a különbség a 
múlt meg a jelen között? 
U nem tudja. »No hát 
tanúd meg« — mondok. — 
»A múltra a zsidó egy 
vasat sé ád, de a jelenre 
a kapitány ur két vasat 
is. Egyet a jobb. kézre, 
a másikat meg a bal lábra.

— Hallgatom a czuk- 
szobánk nyitott ablakábul,

hogy beszélgetnek a lezolvisták a szemle után: — »Hát 
te vagy az a hirös hirös?* — »Én!« — »Hát osztán 
mér’ nem kajátottál jelönt ?* — »Mer’ az ájczelt jelönt.«

— De ki is tanút a harczos, ha csak egy-két 
éve hogy kibújt a virtigli mundérbul. Már a szemlén 
sé akaródzik neki hírrel jelöntközni; holottan mi 
standbéli harczosok még a leglutánkot is arra tanítjuk, 
hogy haaszongyuk, töszöm: »Infanterist Nyeborák!« — 
ezt ordíjja rá, hogy: »Hir, apám!«

— Van egy nóta aki igy szól: »Múltodba nincs 
öröm, gyüvődbe nincs remény . . .« Hát a jelenben mi 
nincs? Köszönet.

— »Kovács apám« — kérdi a sirmanczom — 
»mi az a leport?« — A leport ecsém — mondok — 
az a dücső jelönet, mikor a kapitány ur czudarul 
lehord.

— Hiába, csak itt van a valódi virtigli élet az 
budapesti garnizijóba, a lota közelibe. Azért hát an- 
trett nóta, hogy aszongya:

H ogyha sétál Kovács mög a 
L o tá ja ,

M in dö n  embör ükét nézi, 
Csodálja.

N agy Ü lle i-u ton  embör 
Elég já r ,

D e  m in d  egyig ig y  szó l: > E jb e h  
D erék  p á r «

Buzelkában hogyha tánczra  
K iá llu n k ,

Szömre valóbb p á r  nincsen o tt 
M in á lu n k .  

ü g y  e ljá r ju k , úgy ro p ju k  ott 
A  csárdást,

H ogy e ltá tja  va la m e n n y i 
A  száját.

I ly e n  az én K a t i  lo tám ,
V irá g o m !

N incsen p á r ja  s nem is  lösz a 
Vüógon.

Á ldom  é rtté  a m ennybéli 
Komendást,

H ogy m ögle ltük s hogy szere tjük  
M i egymást.

C i c l o p a e d i a .
H a sa d á s  =  h iz lalás. —  BBgS  =  m arha . —
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Mihaszna András
szélkes-fölvárasí m. k. röndér szemlélődései.

Tan itt ész!
Most van az én hóna

pom, a szent András hava. 
Ha most se vóna jitt ész, 
hát akkor vajon mikó vóna 
egész esztendőbe?

Mán csak tudom a löt- 
tyit-vóttyát mindönféle ut- 
czai tüntetveskedőknek. Én 
sé tunnám, hát akkor ki 
jezön a szélös világon ? De 

öleget is tanútam a sorgyát. Tudom, hogy a czokilista 
népség ha jestenden sétányi akar, abbul baj lőhet. 
Mer’ ha jöstve tiz őrájig haza nem kotródik, akkó 
röggvelig az utezán rázong, mer hogy nem birgya az 
kapupézt mö’ffüzetnyi.

Azér hát ien rázongásnál az az első dőgom, 
ho’kkilencz órakor abrincsot fúvatok, ho’ttízre haza 
takarodhasson az is, aki ja Czengöllérhögynek a tiivibe 
lakik. Aki mög nem mén, aztat tapéntatval tuszkolom 
előre. Hát mire való vóna az vitézi kard, mög a lovas 
komerádság ?

Más az, amikor a tanuló nömös fiatalság áhíjja 
mög é’kkicsit a tüntetést. Annak van pergeltre való 
píze éfél után is, azt rájérök én akármikor eloszlatni. 
A hétön is rájuk esött é’kkicsit a kurjongathatnókság. 
Hát csak ha’kkurjogassanak, gondútam magamba. len 
kor ősszel, mondok, magam is ösméröm az uj bor termé- 
szettyit. Tudom én, ho'cssak abbul lösz jó öreg bor, 
aki must-korába jól kiforrott. Ha léfujtanák az igazi 
mustot, még a hordót is szétvetné. Ha pedig mö’- 
mmaradna szép csöndbe, akkor nem is bor a, halom 
csak hitvány bicskanyitogató.

Azér gondútam, ho’cssak hadd pözsögjön. Hát 
amér ráhattam, csak nagyon csöndessen ordítottak. 
Nem is kölletött az eréllt kirukkótatnyi. Eszéledtek 
maguktul is békességbe.

Nem híjjá ba, ho’mmás bor termött azelőtt, de 
még a fiatalság is más ebbe ja filokszőrös világba. 
Rémisztőén könnyen hajlik az okos szóra. Hajdanába 
csatáznyi kölletött velük, most mög ölég, ha kiruk
kolunk.

Én ugyan még ma sé tudom mit kurjogattak 
annyit, mikó nem bántotta ükét senki. Aszongyák, 
az a baj, hogy a rezolvistáknak azt kő kajátanyi, hogy: 
h ir !  Mán csak én is vótam katona, va’mmi a ménkü! 
Hát csak tudom mi ja baj katonáéknál. Az ibungsz- 
mars is baj, a czakonpak is baj, a nagy manéber is baj. 
De ha mán ott muszáj lönnyi jelönleg, akkó mindegy 
kutya akármit kő kiabányi. Hír, va'jjelön, a’mmán 
mindégy még a rezolvistának is, nem csak a standbéli
nek. A  hir is csak van oan magyar szó, mint a 
jelönleg, osztán mög rövidebb is, hamarossan át
esik rajt az embör. Mö’mmög az a régula-szabály! 
Azért regula, ho’nné tanakodgyunk rajta mi a jelen
tősige. Hát az indibaláncz? Sose tudtuk biz* azt.

mi a csudát jelönt, .(de még ma se t'om.) De jazér 
mö’csseleködtük minnyájan, még a körmünket is léver- 
döstük bele.

Az a fiatalság is máj mö'ttudja, mi ja régúla, 
csak álljon hoptákba két órájig. En ugyan nem abrik- 
tolom ükét előre. Máj möttanujják sorgyát a glédába.

Óvásom a kis kélpes újságomba, ho’ mmilyen 
rossz fát töttek a tűzre a mócsai tekéntetös urak. Még 
most is csavargattya a füstye az orrát az egész ország
nak. U’llátom, hogy a csöndérség is ludas benne.

Hát mán csak sok mindönféle gazos népség mönt 
át az én kezemön is, de én rállam sose tudódott ki, 
hogy iesmit ekövettem. Mer' az a letfő régula, ho’ 
kki ne, tudódgyon. Azért hát nem is hozom szóba.

Öreg vakom, ugy-e, ho’nnincs panassza rám ? Azér 
hát befele! M. m. r. m. 1.!

Dal az angol tiszt urak frakkjáról.
M ikor az angol regimentek 
A  burok ellenébe mentek ,
Podgyászban, m it a tiszt u rak  
M agukkal vittek, volt a frakk . 
Csodálkozott m indenki ra jta  
S  mosolygott m inden ember ajka.
Nohai im  épp a sürgönyt kapjuk.
H ogy angol tisz t uraknak frakkjuk ,
E  kiválókép ú r i rokk,
A m ely nem pászol burihoz —
(M ert otthona szálón s a zsúrj 
Pormentes m ár  — te tt róla búr.
S  am ig derék burok porolták 
A  tisz t urak  — úgy halljuk  — polkát, 
Keringőt s egyébb tánczot já r ta k  . . .  
L esz fo lyta tás is, angol, vá rj csak /

FStisai Seb Msnákem Gziczessbaiszer
szö rnyű  á tk o zó d ása i.

— Tonálja te nálod Bőket 
f&lekre o te  feleborátoid ponoszo !

Ledjél te ed hozárd gyáté- 
kos és ne ledje o türümtésben 
vesztes, saksopán t e !

— Ledjél te nyilt fejő és 
nyílt szivő !

— Kerölje bojbo o kisoson leán- 
gyad. de vigosztoljál tigedet ovol, 
hojd o jag, türvín és igosák 
korábo élőnk!

— Ed nojd kű esen le o szi- 
vedrttl o lábodro!

— Tód jón o tied kisoson lángyadrul o égisz g&rnizón, 
hojd ed lencse von neki o bol tírd je  fü lü t!

APRÓ HIRDETÉS.

K e re s te tn e k  su p  e r la t iv n s o k  

N o v e lli m ű vé szeté re . L e v e le 

k e t » E rm e te «  ezim en  a k i 
adó  h ív . t o v á b b it . 1461.
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Faragó .
Köszöntő a művész eljegyzése alkalmából. —

Karikatúrák vig birodalma,
Rólad ered meg lanton a dal ma . . . 
ö, aki gúnyol mást veletek:
Házasodik most mesteretek.

És Faragónak im' gratulálnak,
Kik figurákká általa váltak:
Mindre jegyét rányomta derű,
Tors valahány arceképe, de hű.

Szájas Izé ur szája be öblös!
Rá sunyi-mód mosolyog ravasz Eötvös; 
Medve Szilágyi . .  . erőben a báj, 
Bamba-szemű Feri s pichleri száj.

Apponyi hosszú s orra be görbe,
Hock cziczaháta átmegy a körbe,
Bősz Gabin a mancsctta haránt . . .
Mig szeme szúr vasvilla gyanánt.

Mind valamennyit ismerem én rég . . . 
Ifjú erőd ne bántsa a vénség! 
Üdvözölünk, ez a hála-adó,
Éljen a mesteri kép-Faragó!

F . E .

Rejtvény.

Megfejtési határidő 1899. november 26 -a.

Jutalma: egy példány az 1899-re szóló »Mucsai* 
naptárból.

•

A »Borsszem Jankó* 1663. (43.) számában közölt 
rejtvény megfejtése:

Társas kör.
A 222 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki 

Sováth János, Pécs. Kiadó-hivatalunk előtt mint előfizető 
igazolván magát, az 1899-re szóló »Mucsai*-naptár egy 
példányát átveheti.

ZERKESZTÖI ÜZENETEK.
M eneláosz. Az ön Helé

nája  végett nem ind itunk  
háborút. — B rb ly . Rajzok
ban  is oly gazdag a sajtó 
a la tt  levő »P a k tu m o t n a p 
tá r ,*  hogy elődjei közül 
egy sem b irja  vele a ver

senyt. — 6 .  A. A befejező ké t sorába nem tadunk  bele nyugodni.
Odáig pompás. Nem lehetne azon fordítani? Mert érdemes rá__
„ F g g tln  U js .“  Rokonérzettel köszöntjük az u j vállalkozást. 
K ívánjak, hogy tartalm as első száma legyen a leggyöngébb. 
Többet azonban ne kérjen tőlünk. — V. I .  Ilyeneket m ár szí
vesen veszünk. —  E. Em . Apróságos küldem énye csaknem olyan 
együgyü, m int a hozzájuk fűzött kérdés. — B r. Jelesek. -- 
H. J .  A bban nem a  szerző a hibás, hanem  a szerkesztő, aki 
vagy első ízben nem  olvasta a kéziratot s ngy »adta le« (t. i. 
szedésbe,) vagy most nem lá tta , midőn m utatóba közli. A m eg
e jte tt változtatások szerzői retoucheok. — ygy. Csak az alkal
mazás u j. Maga a tréfa régi. M egküldjük T. L.-nak, aki az 
efféléknek szorgalmatos gyűjtője. — N. Gy. (?) Az elsőt a  »sajtó
hibák« rovatába soroztak. Ad 2 .: M ért csodálkozni azon, hogy 
a  P ertik  nevelése a la tt álló siketném ák *zólottak ? Hiszen beszélni 
tanulnak ! A dolog tehát egy csöppet sem nonsens. — B r jn .  Az 
apró hírek verbum  regensét az utóbbi napokban m ár agyon
taposták. —  B . J .  Ahhoz az élczhez com m entar kellene, s ez 
megöli. — C d rll .  Azon egy csöppet se csodálkozzék, hogy V. M. 
a  betét-kam atadó leszállítása m ellett foglal állást. — A. Z. 
Midőn az adóhivatalban nevén szólították, ön »jelent« k iá lto tt 
s mégis k iad ták  a könyvecskéjét. Dejszen, nem  bánják  o tt, ha 
a  tó t >zde« vagy a  ném et »hier« szóval jelentkezik i s : csak 
fizessen. Egyéb megjegyzésre a »humoreszk« nem szolgáltat 
alkalm at. — I) T . M. (?) Mind sorra kerülnek. Köszönjük. — 
K zr. Egyikét befogtuk. — C sb rndk . Restség a véna halála. — 
Cinln. Kincs ok a felháborodásra. H add mulassanak szegény
kék. Hiszen azt m egértették, hogy á tlá ttunk  a szitán. — S en io r . 
Szivrengető gyászos e se t: Kriegham mer u r hierbe esett. Azt 
tan ítja  codex, b u lla : jó-magyarán h ier 0  0 . — A rd . Z. Gy. ú r 
o t 'ő lo é v i  gesztenyesütői jubileum ának alkalmából 3 db maró- 
n it 1 k rjával mér. Megérdemli a derék férfiú, hogy ünnepeljék. 
Elég mulasztás, hogy a p a ttoga to tt kukoricza föltalálójának még 
m indig nem állito ttunk emlékszobrot. — 8 . J fn é . Kalembursky 
Viczibáld csókolja kezét s őszintén bevallja, hogy röstelli mes
terségét, m elyet nagysád oly elmésen kifiguráz. — Ss. E . Csak 
egyszer a kezünkben legyen a könyv. — G y. 8 . Valóságos szüre- 
teléB volt, még pedig bő. — S k p tk s . Az »E-tés« nincs följogo
sítva, hogy a sachsen-meiningeni herczeget megtegye nagyher- 
czegnek. — Ki. Rövid de gyenge. — D um dum . Uhum. — S b r. 
H át m egpuhult, meg, az a  híres 48-as. Cis- mólban káromkodik, 
ami lágyabb dolog annál, m intha C-durban udvarolna. — K. 
Gy. Majd ha nagyobb hullám okat vet a  dolog s nem csak o tt 
helyben lesz érdekes. — L . D. Nem vagyunk m i olyan bús 
hazafiak! — S í. K. A gondolat régi. ü j  kidolgozása bizony 
silány. A verselésnek vannak bizonyos szabályai, am elyeket tisz
teletben kell ta rtan i. — Hrczg-. Leltünk a csomóban. — x .  y. 
K ár érzékenykedhi. A legnagyobb óvatosságunk m ellett is 
kifogtak ra jtunk , m ert a  graphologia m ég a phrenólogiánál is 
vékonyabb tudom ány. 8okszor az őszinte, hasas betűk  a la tt 
leskelődik az ármány. És mivel az első levele o tt nyugszik m ár 
a közös kosárban : ne terheltessen ismételni, ha még actualis az 
ügy. De egy kevéske magyarázzattal, m ert azokat a  személyeket 
nem ismerjük. — K. ,1. Sose fé ljen ! — B . J .  A Petőfi-paródia 
gyarló. A másikból lehet valami. — Több kéziratról a jSvo 
számban.

Felelős szerkesztő CSICSEBI BORS.
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A kaszárnya ndvarán
Ő rm e s te r  : Ö n k é n te s  C s á m p á s ,  H o g y  t a r t j a  a  l á b á t  ? 

Ú g y  u g r á l ,  m i n t  a  s z e r e lm e s  k r o k o g y é lu a  a  t á n c z le c z k e  
a l a t t  I

Önkéntes: J e l e n t e m  a lá a a n  n a g y o n  s z ű k  a  n a d r á 
g o m , m á r  r e n d e l t e i n  m á s i k a t  Blum Sándornál a v á e z i -  
utczában. a,

Legnjabb rendkívül pikáns fttl- 
vételak P h o to « I é li modellek
után. Nem kicsinyben, csupa 
kabinet fénykép. GySnySril minta 
Syüjtemény 70 tar. ü érmen Evő. disz
krét killdésial. űzim : VeHag
Relnscke, Berlin, Bellealllancs- 

sirassa 71/b 3. 331 a

Schumann Emil Pirna a 9.
gyönyörűen 

J k M  éneklő kanárik
M g ^  v ilá g h írű  te n y ész - 
\ í m wM in té z e te . K itö n -  

J y | n r  m  te tv e  a  legm aga- 
ÁE a s a b b  elism erő  ok 

le v e le k k e l és ér-  
raekke l. S z é tk ü l-  

m é r  dés jó tá llá s  m e lle tt
a z  é r té k é t  és  e leven  á l la p o t
ban való m e g é rk e z e tt  ille tő le g . 
U tá n v é te l:  8, lo , 12, 15 és  20 
m á rk a  d a rab j é r t .  T e n y é sz a n y a  
1. m á rk a  öo pf. T e n y ész té sh ez  
való  u ta s í tá s  50 p f . b é ly eg b en .
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A müncheni LÖWEItBRÁC-SOR
főrak tára:

FÖRSTER K. nagy vendéglője
Budapest, V árzi-körui «8. — R endelm ényeket ho rdókban  
vagy palaczkokban  bérm en tesen  házhoz szá llit. 33„2

Karbítzi finom keserű likőr.
K itű n ő  zam atu  finom gyó g y fü lik ő r b r i l 
iáns ízzel és h a n g n la t k e ltő  h a tássa l. A 
p rá g a i á lta lán o s élelm iszer vegyelem ző- 
in té z e t k itűnőnek  ta lá l ta . Orvosok a já n l
ják . Szétkü ldés fo n o tt edényekben , de- 
m ijo lins, üvegben  is 75, 40 és 25 k rjév a l. 

Czim:

. T O S E F  L O O S E
F a b r ik a n t ,  3M3

K A K B1TZ b e i T e p l i t i  (B ö h m e n ) .  

Szo lid  k épv ise lők e t k eresek  m indenfitt

M eg-lbizható
FERFIRUHA-SZÖ VETEKET

minden kivitelben
a j á n l  j  - a . t á . x x y o  s  á r o n  a .  

•i

p o s z t ó  o s z t á l y a  G R  A . Z.

KÜLÖNLEGESSÉG: 
S T Í R I A I  l ó d é n .

M inták ing-yen.
M á G T A B  L E V E L E Z É S .

8«i0

M ythologiai kérdés.

A .  M inek  k ö s z ö n h e ti  P e rs e u a  h o g y  m e g m e n e k ü lt a z  ő t 
ü ldöző  Grorgo te s tv é re k tő l  S th e n é  és B ú r ja ié tó l .

B.  M ert k i ta r tó  v o l t  a  fu tá s b a n  a N y m p h ák  s a ru i  v is e 
lése  á l ta l .

M iféle s a r u k  v o lta k  e z e k ?  E z e k  tu la jd o n k é n e n  a s b e s t-  
ta lp u  c z ip ő k  v o lta k . M iije n e k e t a  m a i k o rn a k  m e g ie le lő le g  ez 
idő sz e r i  ut m ég c sa k  a  S ecessiós e z ip ő ra k tá rb a n  S z é l és  T á r s a  
c z é s n é l K e rep es i-u ft  30. (R ó k u s k ó rh á z z a l szem ben ) le h e t 
k a p n i . 3443

Bor.5
minőségű
f i  rn n  rrSzolovesszo.
8 ír ttó l 16 frtig . 25 íorin 
150 ír tn á l 20 százalék engeam eny #u»h k .

Nemes eperfa ojtvány.
r in tn á l 40 százalék engedm ény. A: 
terem , gyümölcsét úgy a  k é t, min 
belőle. Czegléden igen jövedelme 
egyéb b irto k u n k a t e né lk ü l hagyn

Birs ojtványok.
löim, k ik  ezer szám ra ü lte tik , me: 
magas árban értékesíthe tő  és sol 
és gazdag gyökerű fák d rb ja  erőss 
ad a tik , m int az ep e rn é l.

Spanyol meggy fekete.

1—8 éves hom oki ó pillér vagy fehér asztali bor erősség és év szerin t, 100 li te re n k én t 
24—26—28 frt, finom pecsenye- vagy fa jbor 30—32 ír t .

U jbor (fejtve) minőség szerin t 14—16—18 frt, pecsenye- és fajbor 20—22 f r t.
N agyobb vételnél m in ta  k ü ld e tik . A rendelő  nyugodt lehet, hogy eredeti tiszta 

m inőségű borhoz ju tta tom , errő l jó  h írnevem  nyújt kezességet.
F ajtiszta , három szor perm etezett, jó l  beére tt, legjelesebb hom okra való 
fajokban (Kövi d ., K adar., Olasz r ., E rd e i, S lankam enka, Mézes f .f 
F u rm in t, E zerjó , P iros és F eh ér chasseias) ü ltetés a lá  50—60 cm . 
hosszúra vágva 3 ír ttó l 1 frtig . — G yökeres (1—2 éves) faj szerin t 

8 ír ttó l 16 frtig . 25 forint vételnél 5 százalék , 50 ír tn á l 10‘százalék, 100 ír tn á l 15 százalék , 
150 ír tn á l 20 százalék engedm ény ada tik .

K itűnő piros, fehér és k ék  fajokban , 6 láb  m a
gasan ojtva, 2—3 - 4 —5 éves igen  erős csemete, 
erősség szerint 30 k rtó l 60 k rig . 10 fo rin t vétel- 

_  _  _ nél 20 százalék, 25 fo rin tnál 25 százalék, 100 fo
r in tn á l 40 százalék* engedm ény. A7. eperfa eíeg jó l árnyéko l, ellensége n incs, m inden évben bőven 
terem , gyümölcsét úgy a  két,' m int a  több láb n ak  egyarán t sze re tik ; k itűnő  p á lin k a  is főzhető 
belőle. Czegléden igen jövedelm ező fának ism erjük . K ár volna házunk , k e rtü n k , szőlőnk vagy 
egyéb b irto k u n k a t e né lk ü l hagyni.

R endkívüli nagy gyümölcsű fajokban (K onstantinápoly i, Por* 
tuga lli, Óriás otb.), m elyek az ültetés évében m á r gyümölcsöt 
hoznak, azn tán  pedig rendk ívü l bőven te rem nek . F á ja  igény- 

_  w te len , betegség és ellenségtől egyarán t mente«. V annak rende
lőim, k ik  ezér szám ra ü lte tik , m ert rendk ivü l ham ar terem nek, gyümölcse kedves, sokáig elá ll, 
magas árban értékesíthe tő  és sokféleképen fel is dolgozható. A 2—3—4—5 éves, rendk ivü l szép 
és gazdag gyökerű fák d rb ja  erősség szerin t 20 k rtó l 50 k r ig . N agyobb vételnél o lyan engedm ény 
ad a tik , m int az ep e rn é l.

(PándL vagy körösi meggy.) T erm ékenységét 
előm ozdítandó, három szor le tt perm etezve, e 
igy ha azt folytatólag perm etezzük, bőven 

__ _ w fog terem ni. F á ja  egész«eges, gyümölcse ren d 
k ív ü l kerese tt, m ert befözesre legalkalm asabb. A í —3—4—5 éves rendk ívü l szép és gazdag gyö
kerű  fák d arab ja  15 krtó l 50 k rig . N agyobb vételnél ugyanaz az engedm ény ad a tik , m int 
e p e rn é l ,

A 6—8 láb  magas, rendk ivü l gazdag gyökerű , tele belü és k önnyű  tö re tü , 
2—3—4—5 éves diófák á ra  erősség szerin t SO krtó l 50 k rig .

• Nagyobb vételnél ugyano lyan  engedm ény, m int az e p e r n é l .DIÓFA
Minden másféle nemes gyümölcsfák, nevezetesen 

k ö rte , alm a, 
szilva, őszi és 

kajpzin-
baraczk , cseresnye, m eggy, szelíd gesztenye, lasponya m a g a s  derekú  és t ö r p e  á llásuakban , — 
erősség szerint 20 k rtó l 50 k rig  szintén kaphatók .

2—3— 4—5 éves életerős pél
dányokban, azok k*>ra és erős
sége szerint 2 —5 —7 —1 0 —1 5Kiselejtezett nemes ojtványok 

M indenféle  v ad o n ezo k  
Kerti eszközök.

krajezár árban .

erősség szerin t 5 fr t 85 k rtó l 19 frtig  
e z r e n k in t .

K itűnő és tartós anyagból rendk ívü l szilárdan készü lt h o ro - 
ló k  («arabolók). *zöiö ü lte ti*  vasak , továbbá kerti f i i r é -  
Kzek, o l ló k ,  g ö rb e  H zem ző és o jt ó  k é se k , ezenfelü l 
J e lfa  és ojtó k en őcs  igen olesó-árak m ellett rendelhető  m eg.

- Á . r -  é s  n é v j e g y z é k e t  l e ü l d . :

UNGHVÁRY LÁSZLÓ föld-, szülő- és faiskola birtokos
Czeglldrtl.

GUMMI tcz* 60 ÍT ’i 8> 3» 6 f r t .  C »po tt Am erlc, tc z . l  5o k r .  F e lip o r  Fessar, uj n ő i ó v ó szer
1 *r t  50 k r  m o s t n a g y b a n  h i r e s z te l t  A n tla ep tin s  h ö ljy ó v s z e r  (nem  gum m i) 12 d rb  1 f r t  2o k r .

B é c a ,  I I ,  C z e m ln - O a a s e  S r .  1 4 . W . F a r l a , l 2 B » e  K a r t e l l .  12 d a ra b o t t a r t a l 
m azó m in ta -k o ile k c z ió  l  f r t  80 k r .  — M agyar levelezés. 3422Feitel Lipótnál,

P á r i z s i  f é n y k é p e k
Nagyon érdekesek. Próbaküldés 

is  k r í r t  bélyegben. ss5i 
D. M lchaalls Berlin  W 8. t z .



A  v i l á g ;  v é g e .
M árm arosm egyében egy fa lu b a n  é lt egy fu rfa n - 

p arasztem ber a k i  k u ru zslá ssa l foglalkozott. E g y  
n a p  nagyon m egrém ítette a fa lu  népét, hogy novem ber 
hónap tizen ötö dikére m egjósolta a v ilá g  végét. K ülön ö -

nagyon és f iin e k -fá n a k  k ín á lta  azt
sen egy szegény paraszt em ber ije d t  m eg e jósláaától

n yo lczad osztály 
' sorsjegyet, 

m e lye t a 
H e e lit bank
h áztól vett, 
h ogy ann ak 
az áráb ó l m ég 
egyszerm ulat- 
hasson. T e r
mészetesen 
babonás nép 
nem  a k a rta  a 

sorsjegyet 
m egvenni, 

h isz a k u ru zs
ló ép a húzás 
n a p já ra  jó so l
ta m íg  a v i
lá g  végét. E l 
következett a 
n ag y n ap , a 
lako sság fe 
s zü lt v á ra k o 

zással v á rta , mi fog történ n i. H á t ig az tö rtén t v alam i. 
S ü rg ö n y jö t t  a sorsjegy tulajdonosához, h ogy m egnyerte 
a  főnyerem ényt, a m it a H e ch t ba n k h á z rögtön k i  is fize
tett. E zó ta  a  fa lu  népe sem m iféle  babonás jó s la tb a n  nem 
h isz, csup án  abban az egyben, h ogy a H e ch t bankház a 
F ere n cziek -teré n  6. szám a la tt  a  legszerencsésebb b a n k
ház az országban 
A  sorsjegyek ára 
n yo lczad 75  kr.

húzás m ár e hó 16 és 17-én van  
6 frt, fé l 3 f rt , negyed 1 frt  50

3450
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G - j r e x i g ’e s é g r i  a . J . ± a , p o t o i r
(lm poten tla ) e llen  pá retlS B jtókert  ̂ d s y h a t á » « !  fo ly -

Dr. MITZ6ER TIVADAR
HIRITEVE8 HTDRO-ELEKTROTHERAPIAI

R£M T3EXO-I3ÍTÉZETÉT
Budapest. Teréz kőrút 4 4 . az. 1, em.
T a p u i t a l t  g y o ra  * •  b ix toa  eredm eayek  fo ly tá n  hono
rárium te lje s  g y ó gyu lAm a tán i l le th e t i ,  Rex.del*a d. e

a -1-1», <L n. a-8-i*. S37T

P a la is  Royal
ORLAT SA.VnöR perzsa császári, spanyol királyi udvari szállító 

K o ro n a h e rc z e g -u tc z a  8 . B U D A P E S T .  K o ro n a h e rc z e g -u tc z a  B.
Gyémántutánzatok, ékszerek, párisi legyezők, nászajándékok, bronz és kinai eziist- 

áruk, diszmu-áruk. g y á r i  Á r o n .  -ma

&

Havonta háromszor megjelenő szaklap.

„Magyar Vendéglős- és Kávés-Ipar“
S Z E R K E S Z T I K :

Dr SOLTI ÖDÖN, F. KISS LAJOS, BARTA BÉLA.
—

A pártatlan napisajtó által dicsérő ismertetés és mutat
ványszámok érdeklődőknek díjtalanul és bérmentve

rendelkezésére áll. 33S8

V idék i 9 Iá f o t ó i n a k  ItOlOnOt k e d ve zm én y i nyú jt.

Szerkesztéség és kiadóhivatal :

Budapest. Váczi-körut 61. sí.

A MÜLLEK J. L.-féle

Szaliczil-szájYiz és fogpor
kaamiUta eltávolít minden forfijdalmat, blatoeaa m<-gS2dnteti a fogak 
roa llia it «e a kellemetlen i t i jb (lit. Mtr ttwag aaajw ia 40 kraJeaAr, | 

M  k i a j n i r ,  u e g je k k  a v e g  a l e r l a t  « 0  k r . 4* S ( e r l a t

Müller J. L.-féle Szaliczil-fogpor,
asaU em ll-T liiel k a a c n ilv a  nem  eeak  k d fe h é r r i  te aa l a  fo g ak a t, k a a a a  a  m i i  
U ta a i  fo g b e te faég e k  to T ibb -te rjedéest la m e g g ito lja . D obosa a *  k r .  *m 

1 f e r l a i  M  k r a j c a á r .  M it  |

Müller J. L-féle Szaliczil-fogpép,
t 9  k r .  Ugyanazon hatással bir mint » fogpor. Minden fönt «Mat» 
ktesUmények o rv o a l  o ta s U á s  Qtán késxülnet. Kaphatók:

M Ü L L E R  J.  L.
c * . é s  k i r .  u d v .  s z á l l i t d ,  

tllatsioréax és pipere-szappan gyárosnál, Bpesten
Koronaherczeg-utcza SS. szám.

Fogkefék rendkívüli jó minősének, nagy és olcsó választékban



K C ö z f f y ' ü M é s .

Az „Első magyar részvény-serfőződe“
Grötzner-féle 

Tarolin capsulák,
S p e c i f ic u m :

1

t. ez. részvényesei ezennel tiszteletteljesen meghivatnak a folyó évi november hő 10-én délelőtti 
11 Órakor a társaság VIII., Esterházy-utcza 6. sz. saját háza első emeleti irodahelyiségében tartandó

X X X II. rendes közgyűlésre.
N A P I R E N D .

1. Az igazgatóság évi jelentése, a felügyelő-bizottság által megvizsgált mérleg előterjesz
tése. a kifizetendő osztalék megállapitása és a felmentés megadása.

2. Négy igazgatósági és egy felügyelő-bizottsági tag választása.
A zon  t .  ez . r é s z v é n y e s e k , k ik  sz a v a z ó  jo g u k a t  g y a k o r o ln i  ó h a j t j á k ,  szíveskedjenek részvényeiket 

s z e lv é n y e ik k e l  e g y ü t t  az a l a p s z a b á ly o k  13. § -a  é r t e lm é b e n  le g a lá b b  k é t  n a p p a l  a k ö z g y ű lé s  e lő tt, a  tá rsaság  
p é n z tá r á n á l  ( V i l i . ,  E s te r h á z y - u tc z a  6. s z á m  I  e m e le t )  t é r i t v é n y  e l le n é b e n  le te n n i ,  h o l  a  f e lü g y  15 b i z o t t s á g  á l t a l  
m e g v iz s g á l t  é s  h e l y b e n h a g y o t t  m é r le g ,  v a l a m i n t  az igazgatóság és felügyelő-bizottság je len tései, nyolez n appal a  
k ö z g y ű lé s  e l ő t t  a  ré s z v é n y e s  u r a k n a k  rendelkezésre á l l a n a k .

B udapest, 1899. októben 27. J458

Az igazgatóság.

Könnyű kényeim««, biztos gyógymód 
minden fecskendexós nélkttL 

1 dobos á ra  S k o ro sa . 

Kapható minden gyógyszertárakban.

Főraktár Budapesten: Várói 
Ry6gy»*ertár. Városháitér.

9 e r n ) a b o 9 i ) i i 7
a  le g k e l le m e s e b b  és h a tásáb an  a  leg tökéletesebb

Börtisztitó- és ápoló szer
& legdurvább , repedeze tt, t i s z tá t la n  hely, e n n e k  & sz e rn ek  . 
h a sz n á la tá v a l b á rsonypuna é s  ru ganyos le  z, finom, üde, 
t i s z ta  és fehér. E gy doboz á ra  3 korona, p o s tán  bérm en tve  

80 fillé rre l drágább , s doboz 10 koron* bérm en tve .

K ^ s / I t ő  t§ t ő r a k t A r .  siti

B. Fragner, Prag, IVr. 22 ÜLJ
S zétkü ldés  p o s ta n t jn v é t te l .  P ro spek tu sok  in g y en  és bér- ] 
mén tv  . R a k t á r : TÖRŐK JÓZSEF gyógyszerésznél Budapest és
m inden  g yógyszer árb an  és gyógyfukereskedésben . Ha kap- I 
h a tó  n  m vo lna , te ssék  k ö zve tlenü l a  fő ra k tá rh o z  fo rdu ln i. [

FREUND JONASuíitla
•^CHLÍCHLK'S#pturvnf\jk Murvr*tiA rnyrur» 

BüOA PCST 
5tpureiß Jfffflpőfori* tfOA 

~ kWHAf

A jövő házassága
45. k iadás  á b rá k k a l. Időszerű , 
hasznos, nagyon  tan u lság o s  és 
érdekfesz itő . 208 old. Á ra  60 pf. 
P o rtó  m in t n y o m ta tv á n y é rt 
10 p f., z á r t  b o ríték b an  küldve 
20 p f. kü lön , á r i t  bélyegekben 

is  be le h e t k ü lden i. 3386

I. Zaruba & Co., Hamburg.

H yereg  éa MaserazAmok, istá lló  
szere lvények , Idpokriosok és t a 
k a ro k , tov&bba u ta zó  ko sarak , 
kofferek, u tazó-, vadasa- és iskola- 
bfiründök és bSrdiszm fi o s ikksk  

Ju tányos á ro n :

KOBEL KÁROLT FIAI
ozégnél

Budapest, TI., Viexi-kSrot 3. sí.
T a rta lé k o s  t i s z te k  nyeregfe lszere- 
lé seket kölcsön t»e k a p h a tn a k . H asz
n a i t ló és nyeregsze rszám ók  m in
iig  ra k tá ro n . Á rjegyzék  c sa k  e 
lap  m egnevezése m e lle tt díjm en
tesen Tesz k ü ldve  833

C j ü U j ü

Amerikai guitár czitera
A legkellemesebb időtöltés!

$

Nagyított fényképek!
V  nap alatt teljesen hii képet kaphat 5n, 

ha bármilyen régi és kicsiny fényképet 
küld is be a kiadóhivatalba .

E g y  kép á ra :  O  i F l a

Emléknek, ajándéknak alkalmas.
Minták megtekinthetők a kiadóhivatalban.

&

K óta  ism eret nélkül, zene
darabokat mindenki azonnal 

Játszhat.
E leg án s  k iá llí tá s .

Á ra  6  fxt, és lS t r t .
N em  cserélendő össze olcsó 
k id icsé  t ,  de é r té k te le n  cz ite- 

rák k a l.
V id é k re  u tá n v é te l le l .

Ü gynökök  és ú jbó l e ladóknak  
engedm ény .

C z im : 3445

Exporthaus Kirschner
Wien, Vb., Westbahnstrasse 10.

ufekeféle

aa\e  ̂\eg\o\fc \\orz.R\é\é*
k \  a\je\eeséee\
A  \ w*®BkBÄ4Vyaixa és

% gyermekliszt.
" jp í-á la  ? y o c y s z e r t a r a k b a n  és d r o j u i - r i 'tr



— Ó boldog p illan a t! Láttam  a hazának legnagyobb 
költőjét, — most már bátran meghalok! —

— Ne olyan sietve nagysád. Hiszen még nem látta 
az unokaöcsémet t

Az ipar csodája
az aláoi) m e g n ev eze tt pom pás u s z ta li  k ész le t 
b r i t a n n ia  ezustfém bő l, m e ly  á l l  56 d arabbó l, 6  f

valódi 
i ftrt 6 0

k r .  re n d k ív ü li olcsó á r  m e lle tt.
8 d rb . leg finom abb  britannia! au lait kés valód i an g o l 

pengével.
6 d rb . a m erik a i brltau lal ezüst villa egy  darabbó l.

12 d rb . am e rik a i b rltan la l ezüst evőkanál.
12 d rb . am erik a i britannlal ezüst kávékaníl. 

l  d rb . a m erik a i brüannial ezüst levesmerő,
1 d rb . a m erik a i britannia! ezüst telmerő,
3 d rb . am erik a i brilánalal e öst to|ástarté,
2 d rb . h a tá so s  asztali gjertjatarté, 
l  d rb , tea szttrő.
1 d rb . szab. fűtőkészülék,
6 d rb . leg f. gyümölcsös kés parezellán fogéval,
6 d rb . leg f. gjümöleaos vllJa porezellán fogéval.

5 6  darab összesen csak 6  f r t  6 0  k .r .
F e n ti  56 tá rg y a t  képesek  v a g y u n k  6 f r t  60 k rn y i po
to m  á ro n  eladn i. A b r i ta n n ia i  e z ü s t k e re sz tü l-k a su l 
f e h é r  fém , m ely  az  e z ü s t s z in t  26 éven  k e re sz tü l 
m e g ta r t ja ,  a  m ié r t  k ezesség  v á l la l ta t ik .  B iz o n y íté k a i 
h o g y  ez  a  h ird e té s  tisita Igazságon alapd, a  k ö v e tk e z ő t

jelentjük k i nyilvánosan:
A bb an  az  e se tb en , h a  a  k ü ld ö t t  b r i t a n n ia  e z ü s t  k é sz 
l e t  nem  fe le ln e  m eg, az  é r te  f iz e te t t ö sszeg  k észség g e l 
v issz a a d a tik . A k in e k  e r re  sz ü k ség e  v a n , ren d e lje  m eg 

f e n t i  pom pás k é s z le te t ,  m e ly  k iv á ló an  a lk a lm as

lakodalmi és ünnepi ajándéknak
■ iA llo d a k ,v en d é «;1 9 k , U i t a r U M k  I*.

K apható  c s a k  : S « 9

Exporthaus Itix,
W ien, n / a ,  Praterstrasse 16 .
A ezég  a  ta n í tó k  e g y e sü le ti h á z á n a k  szá llító ja , i je g y -  

z e t t  ezég  éa fe n n á l l  30 éve.
S zé tk ü ld és  u tá n v é tte l ,  v a g y  az  Összeg . v t i  a.  

e lő re  való  bek ü ld ése  e llen éb e n .

Valódi csak védjegygyei.
SiámUlas e lln e if levél 111 r**írikeí#«w

R É G I
szá rm azású  v iszk e teg ség  és m in d en 
féle  söm örbajoknál (b ö rü te g ek , kéz - 
és láb izzad ás . ót v a r  » leg jobban  a já n l
h a t ju k  az „Z o lit io l S a l lo y l* - t ,m e ly  a  
te s t  bárm ely  részén  h aszn á lh a tó , f ö l 
t ű n ő  eredm énnyel S z ag ta lan  t Á r ta l
m a tla n ; N agy rége y u ta s í tá s s a l S 
k o r o n a ,  f lp # ' C s u z o s  köszvé- 
n y es  (reum*i) szenvedőknek  n é lk ü lö z 
h e te tlen  sz e r  a k i t ü n te t e t t  „B T erv in“ , 
m ely  n éh á n y  bedörzsö lés u tá n  meg- 

— — —•  s z ü n te t i  a  leg k in o sab b  h aso g a tá s t,
s z a g g a tá s t,  csőn tb á n  tá l m akat,, d e rék fá já s t, s z ú rá s t ,  csuzos 
fog - éa fe jfá jás t. M indennem ű d a g a n a to t a  te s t  bárm ely  r é 
szé rő l e l tü n te t .  N agy  üv eg g e l 8 0  k r a j e z á r ;  u ta s í tá s  m ellé
k e iv e l m m  K ö h ö g é s  '9 m  m indenfé le  h u ru to »  b án ta lm ak , 
n eh é z  lé g zés , astm a, in fluenza , tüdőba jok , rek e d tsé g  ellen  
leg o lcsó b b  és  leg jobb  h áz isz e r  az  »E rény i-féle  ja v í to t t  fláker- 
por.«  K ellem es iz ü  i N agy, rem ek  szép  dobozokban k ap h a tó  
5 0  k r a j e z á r é r t .  M indezen sze re  postán  m egren d e lh e tő k  a  
k é s z í tő n é l : E r é n y i  B é l a  gy ó g y szerész  S zabadszá llás, P est- 
m egye). B udapesten  csak  a  fő ra k tá rb a n  k a p h a tó : T ö r ö k  
J ó z s e f  K irá ly -u tcza  12. sz . R e n d e l é s e k  m in d e n k o r

a z n a p  to v á b b i t t & tn a k . ^  3362

B O N - T O Ü
K atonai 

látképes levelezőlapok.
lo  e red e ti és gyö n y ö rű  a lak , 
leg finom abb  és m űvészies k iv i

te lben .

H E R É M ! JÓZSEF
lá tk ép en  levelező lap  k iadó-vál

la la t . 3431

Budapest, II., Biuiwlfj-iitcza 2t. u.

Hagyatékokat, régiségeket
e z ü s tö t, é k s z e r t , k é sz p é n z é r t 
v ásáro l L Ö F K O V IT S  «fesse- 
r és *, D eb reczen  u g y an ő  

I g ra m m o n k é n t 1 k r  m u n k ad íj rá 
fizetésével, rég i e z ü stö t becse
ré l le g d iv a to sa b b  Is  p róbás 
é te szk ö zö k re . 3421

IÖSZVÉNY
(RHEUMA)

biztos gyógyulás 
dr. Sianaféle1 7

M m  kSszvény - gjógjrut.a
á lta l . K a rra  i.2o, 

H H  lá b ra  1.6O, té rd re  
és lá b sz á r ra  1.50, 

m a m i  v á l lra  1.20, h á t r a
■  H  1 .80, in g  4.20, 
H  n ad rá g  4.00- T u-

dom ányos oi*7os- 
fe jteg e té s  a berll- 

‘ur
Krankanpf lage'

ben . Szám os elism erő  ok levél 
o rvosok tó l és  g y ó g y u ltak tó l
Árjegyzéket ingyen küld a
Nemez gyár Részvénytárs.

T e m e s v á r .  3 5 . s z .
Budap s t e n : Weber és Társa
E rz sé b e t-k ö ru t 19* 3415

NEM KELL 6UMMI!
ü n g e r  féle  to jásk ák .

t í M S v é d s a e r
M intadoboz b é rm en tv e  a.30 f r t  

E gyedü li le ra k a t 
A u sz tria -M agya ro rszág  ré s ié re  

Budapeateu, ,

Klein Józsefnél,
Váoal-körnt 7. is .

F < a r k < p < a H i c

Model tanulmányok.
T e rm észe t u tá n i (ö lvé te l, női, 
férfi- és gyerm ekm odellek , fes-

3, 5 és  10 f r t  bekü ldése e llen é
b en . H eg  nem  fe le lő é rt a  pénz 
v issza . — K a ta ló g u s  *o k r é r t  
b é rm en tve . — C zim : K n i u t .  
v « r la g  B L O C H  Brics, L  Kohl- 

marfct 20. S3«7

f f  U t lU lá a  41 b a r

Mímel smerlkal- 
Gultár Czitera

azo n n a l k o tta  
s z e r in t  já tsz h a tó  
ra j ta , nem eshanp  
osak  to m a rk a  é . 
8 m á rk a  50 p f„ 
m ert k ö zv e tlen ü l 
a  gyárb ó l re n d e l
n e d .  l íp H  kau- 

lé g u  ug fv a  *a MnaeMte. Minden 
m ás h a n g s z e r  c sa k is  jo  k iv i te l
ben és olcsó á r  m e lle tt. C z im : 

Helnr. K rstzschm ar « ir ta e «- 
U nkea L S. 3434

V é rg yóg yá s za t ,
:o; < j  gyögym éd!

N a p r tf l -n a p ra  le g jo b b  e l i s m e r é s 
n e k  é s  e l t e r j e d é s n e k  ö r v e n d !

M é g  a  le g s ú ly o s a b b  r é g i b e te g sé g e k  is
m e g g y ó g y i th a tó k  3431

D r. K O V Á C S J .
e g y e t  orvo s t r  h ttm op ata  r e n d e lő  in té ie té b e n .

B u d a p e s t ,  V . ,  V á r z i - k ö r u t  1 8 .
az  á l t a l a  f e l t a l á l t  n j  g y ó g y m ó d  á l t a l .

A h&mopatia-, vérgjógyásiai f e l ü l m ú l h a t a t l a n  
g y ó g y h a t á s ú n a k  b iz o n y u l t  asthma, s z ív -  és  g y o -  
m o r b á n ta i m a k n á l ,  s a p k ó r s á g ,  k ő s z v é n y  és  
h ó ly a g b á n ta l m a k n á l ,  s ú ly o s  idegbajok ( m ig r a e n ,  
á l m a t l a n s á g ,  s z é d ü lé s ,  h y s t e r i a  é s  neurasthenia), 
m a k a c s  vér- é s  bőrbántalmaknál.
E g y e t le n  é s  l e g b iz to s a b b  v é d e le m  : g z é ih fld é s , kez
d ő d é  v a k s á g  é s  e lm e z a v a r  e l le n . D í ja z o t t  le v e le k r e  
v á la s z o l, m e g h ív á s r a  b e t e g e t  l á t o g a t  ( v id é k e n  is). 

R e n d e lé s :  9 — 1 é s  3 — 7 ó r a  k ö z ö t t  n a p o n t a .mi Kívánatra külön rend elé». j m

HOLLAND-AMERIKAI VONAL.
Bízhajé-klzlekedét hetenk. egyszer ». kétszer

Rotterdamtól New-Yorkig.
Hajószobairoda: Wien. I., Kolost ratring 10. 

Fedélköziroda: Wien, IV., Weyringergasse 7|A.
L  h a jo .zob a  á p rilis  hó 1-tS l o k tó b e r  S i-ig  —400 m á rk á ig  

novem ber 1-tS l m á rc z ia s  31- ig  230—330 m á rk á ig .
XX. ka jóaaoba: a u g u sz tu s  hó l- tó l  o k tó b e r i» -ig  100 m á rk a  

o k tó b e r  is - tó l ju l io s  31- ig  ISO m á rk a .
. )  A hajószoba n a g y s á g a  és fekvése , v a la m n t a  hajó  g y o rsa 

s á g a  és berendezése  s z á m it  342«

b o r
táblácskákS A G R A D A -

iebe-feie PEPS.N ĉ 'CmSTge Bor
kipróbált kitiinö gyomorborok.

iebe- f i i ,  MALÁTA KIVONAT !S3!*
|J. PAUL LIEBE, Tetschen a. E.', Dfesden.



GŐZEKÉKET,
GÖZHENGEREKET
6ÖZUTIM0Z00NY9KAT

m i n d e n  c z é l s z e r ű  n a g y s á g b a n  é s  a legjulánjosabb 
á r a k  m e l l e t t  építenek

JOHN FOWLER & Co.
Budapest-Kelenföldön

K O H O C E S
REKEDSÉG é s HURUT ELLEN

V a l ó -
di f ra n c z ia  k f i ! 6 n l e g « M é g e k  (Óv
sze rek )  c sak is  F .  B e r g n e r a n  
f i l s  le g h irn e v e se b b  p á r is i  g y á ro s tó l 

le g e lő n y ö seb b en  b e s z e re z h e tő k

Polgár Sándornál.
Budapest,

VII., Erzsébet-körut 50. sz.
R ész le te s  k ép e s  á r jeg y zék  

in g y e n  és b é rm en tv e  k ü ld e tik .

E czimre figyelni tessék

5  doboz bérraentre 150 
S x é tttU d é i: RÉTHY BÉLA gyógyszerés i B.-Csaba.

A  MINDENÜTT KAPHATÓ
K é r jü n k  cs a k  R É T H Y - fé lé t l

M Z

á
Az Athenaeum Kézikönyv tárában

l e g ú j a b b a n  m e g j e l e n t :

A  m a g y a r  n y e lv .

A  m űvelt közönség számára 
irta

Balassa gózsef.
«

Ára csinos vászonkötésben I frt.

K apható

az A th en aeu m  r . t . k ön yvk iad ó  osztá lyában
(B udapest, K erepesi-u t 54.) 

é a  minden könyvkereskedésben.

Jó órák olcsón,
3 é v i írá sb e li 

jó tá llá s sa l.  
S zé tk ü ld és  m a
g án o so k  ré sz é re  
is . Czim  Híren* 
fabrlk Exporthatás 

Brüx (B'ihmeii). 
J ó  n ie k e l íem . 
ó ra  3 f r t  75, va
lód i e z ü s t rém . 
ó ra , 5 í r t  80. 

V alódi e z ü s t 
lá n c z  1 f r t  2o, 
n ic k e l k ö ltő  ó ra  
1 f r t  95. Czégem  
á c s .  és k i r .  sas- 

__  ___ sá l v a n  k i tü n 
te tv e , v a n  a ra n y  és  ezü  t  k iá llí tá s i 
é rem  ős ez e r  és e z e r  e lism erő  le v é l. 

Képes árjegyzék Ingyen 6s bér-

2 8 . k i a d á s .

Az Önsegély.
T a rta lm a : Ifjúkori ferde szokások 
káros ntóköretkezm ényei a  testi*« 
és szellem re.— Az idegek és altesti 

bán talm ai és azoknak
utójelenségei, m int gyöngeség, 
fáradtság, félelemérzések, az em 
lékezőtehetség gyöngülése, h a j

hullás, kiütések stb. 
Különösen ajánlható  szenvedők-
nek, k ik  daczára nagy gyógyszer 
adagoknak semm i vagy rossz

eredm ényt értek el.
Á ra 1 forint (levélbélyegekben), 
Kapható B o i i t s k a  Árm in  
könyvkereskedőnél, B u d a p e s t ,  
M n z e n m -k f t rú t  3 . s z á m .

Asszonyi szépségek.
Cabiaet Miyképek — P H O T O »  I |
p i l la n a tn y i fö lv é te lek  é le t  u tá n . j 
Meglepő minták 70 kr. levélb é ly eg 
ben . K üldés b é rm en tv e , z á r t  
b o r íté k b a n . C zim : K. WeberBer

lin, 8. W. 48. Enekepl. Se. 3315

I

F E Ü D A X  H O L O Y E K ! Rend 
kltrtll érdekes finyképgyflltemé 
nyak. Fényképek urak résiére 
7 0 k i.  levélbélyegben, bérmentve.
K üldés levélben  e z é e  n é lk ü li 
b o ríték b an . C z im : H. Dalm’s

Verlag, Charlottenburg 4 ., f  3314

Párizsi újdonságok.
U rak  és hö lgyek  részére .' M in
tá k  8 f r t  50 k r  e llen éb e n  (Bé
ly eg b en  is). Á rjeg y zé k  in g y e n . 
K Ö nyvkatalogus 15 k r . C zim : 
B n d o lp h ’e  V e r s a n d t h a n s  in  
D r e a d e n  J a o o b s g r a s s e  12. 3409

Szőlőojtványok
N em es-K ad ark a  E rd e i, P iro s-B ak o r, K ö v id in k a , A ram on , A lecán- 
busé, O lasz-R iz lin g , R a jn a i-R iz lin g , M adlen, C hass. p iro s  és 
fe h é r  (gyöngysző lo ) és. J u h f a r k  g y ö k eres , fás , v á lo g a to t t  szép  
p é ld án y o k  fa j t is z tá n . Á ra  P o r tá l is  a lan y o n  szo k v án y m in ő ség - 
b e n  e z re  120 f r t .  N era szo k v án y , de szép  erős, g y ö k e re s , ez re  
70 f r t .  Zöld  o jtv án y o k , gy ö k eres, e z re  n o  f r t ,  s im a ez re  65 f r t .

Élősövény
G led itsch ia  (k o ro n a tö v is , k r is z tu s tö v is  v a g y  tü sk és  lep én y fa) 
v a la m en n y i sö v én y n ö v én y  k ö z ö tt lege lső . G y o rsa n  fe jlőd ik , 
nem  csem etéz ik , m in i ak áez , rg o n a  s tb . sü rü , izm os 15—25 
cm . ág as  tö v ise iv e l em b er és b á rm i á l la tn a k  e l le n tá l l .  F ő elő 
ny e , hogy  ag y a g , hom ok, m eszes, köves, sz ik e s  s tb . ta la jb a n  
k itü n ő e n  d isz ilik . Szőlők, k e r te k , leg e lő k , u d v aro k , m ajo rok , 
te m e tő k  s tb . k ö rü lk e r íté sé h e z  fe lü lm ú lh a ta t la n , legolcsóbb, 
ö rökös sö v é n y t képez . E z e r  d rb . csem ete  á r a  6 f r t ,  elegendő 
200 m é te rre . M inden m e g ren d elé sh ez  ra jzo k k a l e l lá to t t  nyo-r 
m a to tt ü l te té s i  és k eze lé s i u ta s í tá s  m e llé k e lte tik . — M agvak, 
f r is s  szedés, c s ira k ép es  íoo k iló  28 f r t ,  50 k iló  16 f r t ,  10 k ilő  
4 f r t  20 k r . Ism e r te tő  á rjeg y zék  és a  sző lő fa jo k  ism e rte té se  
és k eze lése  in g y e n  és  b é rm en tv e . C z i m : S z o l o o j t v á n y t e l e p  
k e z e l ő s e g e  N a g y K á g - y a  B ih a x m e g y e ,  3468

A női szépség
fentartásának és ipol&sá- 
—♦ ?  nak titkai. > ♦ — 
Ára kötve I forint 80 kr. 
Dlazkötéaben 2 f r t  4 0 .

A  l e g e r e d e t i b b
k ö n y v k a ta -  
lo g u s t  (né- , 
m et) m in d en  J 
r i t k a  és é r - r 
d ek es  t á r g y 

ró l in g z e n  k ü ld : A. F. Schlöffel. 
V erlag  Lelpzlg 3 4 . |SA1*

Ö  k ö n y v k a ta -  
lo g u s t  (né- J M L  
m et) m in d en  W *  
r i t k a  és ér- 
d ek es  tá rg y -

$ $  Alapittatott 1842-ben.

Ü l The Mutual
New-yorki életbiztosító társaság.

X  Részvényesei nincsenek.T i s z t á n  k ö l c s ö n ö s

Változatlan díjtételek, utánfizetési kötelezettség nélkül.

Kivonat az 1898. évi decz. 31-én lezárt mérlegből:
B iztosíték i a lap  1898. decz. 31-én F rcs 1,437,9 13,602.90 
T eherm entes nyerem én y -ta rta lék

(felesleg) ...................................  » 218,853,288.50
K észpénzosztalék k ö tv én y tu la j

donosok részére .................... » 1 1.502,590.87
Összes bevéte l ... . .  ... ....... _  ... ... » 285,008,443.64
Összes kifizetések k ö tvény  tu la j

donosoknak _. . . . ___ ... » 128,246,939.64
É rvényben  lévő b iztosítások  • 5,034,777,190.62

H árom  évi fennállás u tá n  a  tá rsa ság  u j  k ö tvények  
sem m i ese tre  sem  v á lh a tn a k  te ljesen  é rvény te lenné, 
re n d k ív ü li m agas összegű kölcsönre jo g o sítan ak  és 
egyéb  k iv á ló an  előnyös kedvezm ényeket n y ú jta n a k

DÍJTÁBLÁZATOK* AT, !•*»• 
és egyéb fe lv ilágosításokkal szolgál a

$
£

Magyarországi Vezérigazgatóság
B udapest IV., K áro ly -körn t 26.

Tekin télyes képviselők alkalm azást nyernek. $



K iá l l í tá s
I T 7 \ ,  v á c z i - u .  2 .  s z .

M o s t  é rk ez tek  m eg  K eletrő l, PerzsiA- 
ből Sinyrnühcil a  le g a p a r ta b b  és legexquisi- 
t e b b : szőnyegek, portierek és függö
nyök ; intaszőnyegek, fűtök, szalon,* 
ebédlő-szőnyegek és diszitőtárgyak  
ó r i á s i  v á la s z té k b a n ! 3442

l ü  Nem kiabáló, nem szédelgési vásáráru! ! !
M inden  v e tt  á ru  v a ló d isá g áé rt e lv á la lja  a  kezes

sé g e t a  80 év ó ta  fennálló  szolid  h írneves és első
ra n g ú  sz ő nyegáru  e z é g ;

Alapittatott 1820. f j p  Alapittatott 1820.

J0ANN0VITS DÖME
IV., V áczlutcza. 2. SZ. (V áro sh áz té r sarok .) 

V a lö d i  e r d é ly i  p o k r ő c z e k  (kézi 
m u n k a) pad lószőnyegeknek , ab lak v éd ő k n ek  s tb . 
m in d en fé le  színben  és n ag y ság b an , v a la m in t m in
d en  a  szakm ába vágó tá rg y a k  a  leg n agyobb  v á 
la s z té k b a n  és lego lcsóbb  á ra k o n  v ásá ro lh a tó k .

Csak 3 frt-
% le g sz e b b  é s  le g cz é lsz e rü b b

Karácsonyi ajándék.

(E m lék  az  e lh u n y ta k ró l).

A rczk ép ek  é le tn a g ys á gb a n .
B árm e ly  b e k ü ld ö tt  f é n y k é p  
u tá n .  S z á l lí tá s i  idő 10 n ap . A 
h ű  h a s o n la té r t  k ez e ssé g  vál* 
l a i ta t ik .  A  fé n y k é p  sé r te tle n  
m a ra d  A lk a lm i a já n d é k a i s z á n t 
m e g ren d e l, e lőbb k ü ld en d ő k  be.

Bodaseher Siegfried
ju ta lm a z o tt  m ű te rm e . 3453

WIEN., II. Praterstrasse 61.

C S A K  |  k a p n a k

U R A K irr
i-endidTÜl érdekes pillanatnyi fölvételt 
é s  eg y  feltftiést kellő n ag y sz e rű
g y ű jte m é n y t te n g e re n tú l i  kfHda- 
legességeket, m ely  Ifi színezett képet
ta r ta lm a z . Visifckép fo rm áb an . 
M indkét g y ű jtem é n y  a  pénz  elő- 
le g e sb e k ü ld é se  e llen é t e n  1 f r t .  
(B élyegben is .) U tá n v é tte l  30 
k r .- r r a í  tö b b . S z é tk ü ld é s  b é r 
m e n t ve  és  d is k ré t  m ódon. C zim : 
J .  S a n n ,  W i e n ,  XX., J & g e r -  
a t r a a s e  2 6 . 3449

Szerencsések lettek sokan
n á l u n k  v á s f i r o l t

S O R S s f E G r Y  C tY E X j .
K ísérelje  nieg Ön is szerencséjét

TÖRÖK A. é s  TÁRSA bankházánál
B U D A P E S T ,  V á c z I -k ö ru t  4 f .

Rövid idő alatt a magyar osztálysorsjátékban a szerencsés vevőknek több mint 3 .000 ,000 , k é t  m i l l i ó
koronát W  űzettünk ki.TÖRÖK A. és Társa bankháza, a magy. kir. osztálysorsjáték főelárusitója,

B u d a p e s t ,  " V I I .  k e r ü l e t  V á c z i - k ö r u t  4 /f.
S zívesked jék  az  a lan ti m egrendelő-levelet igénybe venni. 344«

■ » » » ■ » » » » » » » » *  L  K  V A G . V  X  O  <>■ » » » » » » » » » » »

K E G R E X D E L Ő - L E V É L .

TÖ RÖ K  A . é s  T Á R S A  uraknak Budapesten , V áczi-köru t 4jf.
M z tily ih o / . e re d e t i  s o rs je g y e t k ü ld e n i.

I ulánnee
f  bankjegyekben ípóstabélyegben)
(  p o s ta  u ta lván , nyal küldöm (A  ne

Kérjük
ezen  m egrendelő-leve

le t hozzánk bérmentve 

küldeni.

S ziv esk éd jék  a  m ag y . k i r .  szab . o s z tá ly s o rs já té k  I. o sz tá ly áh o z  

A z ö sszeg  f r t  k r .  é r té k b e n m ellékelve 
nem  k ív á n t  tö rlen d ő .)

V ezeték - és k e r e s z tn é v :
ca .
c  < L a k h e ly ;

to lső  p ó s ta  :



36 év óta fennálló szőnyeg raktárunk

teljes feloszlatása következtében
n a g y s z e r ű 3464

Óriási szőnyeg raktárunk
végleges eladása szabott szenzácziós árakon.

Az eladás csak készpénzfizetés mellett történik.

TOTTIS és KREM
IV., Bécsi-utcza 1. sz. Hajó-utcza sarkán.

E g y  szép raktárhelyiség Mária Valéria-n. 3. sz. a. azonnal v a g y  1900. év i febr. l  ére kiadó. 'W p  
U g y a n o t t  a  b e r e n d e z é s  i s  j u t á n y o s  O r b á n  e l a d a t i k ,

V i l á g l i i r f t  f o g  v í z
Kittinő arom ája »an és an tlszep tlkus  

tulajdonsága. 3367

M i n d e n ü t t  k a p h a t ó .

(jetzt z n i  
pflanzen ! ) ■  

■ P rach tso r-  B  
* timente v. B

. i ls S p e c ia i- iB
110 S o r t. f . Top te  3,—M k .,  f .  G lat».
14,— ü k ., empfiehltíJs  Speciai. • m
I Hyacinthen-Huck, Erfurt l a |

♦♦♦♦♦♦♦
♦ A i ^ z o n y M é d ő
♦  B iz t o s  é s  f e l t é t l e n ü l  Á r ta lm a tla n
? «»gészwéRiigyl szer.
♦  Föltalálta és ajánlja DEVOT tanár Párisban. 
J  Egy doboz ára (12 kapsula) 2 Irt.
♦  D iszkrét szétküldés u tánvéte lle l vagy elóleges pénz-
T  beküldés ellenében 3169

J PETROVITS MIKLÓS
S  d ro guista  külőnlegeségekkel
{  B u d a p e s t ,  U í c s i - u t c w i
X a a a a a a  W WWW WWW

* 
♦ ♦ ♦ ♦ ♦ 
í  * 
:  ♦  ♦

10,000 írt tiszta nyereség
elérhető  a  legkisebb risikóval m indenki á l ta l ,a  k i a j

W  Biztos kihasználása, az egész Osztrák-1 
magy. monarchiában engedélyezett értékpap' 

nak egyesületébe ~ w
m in t ta g  belép.

H avi hozzájáru lás 6 í r t,  fél rész 3 ír t.
Tagsági felté telekezen s y l j j o r n a n  wy<>li<l I

v á l l a l a t r ó l  b é r m e n te s e n  és  in g y e n  k ü ld e tn e k .  
(L evelekér xo, k á r ty á k é r t  15 k r . portő .)

AMSTERDAM, A kereskedelmi és hitel-1 
Nicolaas Witsenkade 13. bank igazgatósága.
Tevékeny képviselők kerestetnek.

A já n la to k  n ém e t nyelven  írandók .

s
zabadalmakat! |

k ieszközö l és  é r té k e ts i
PATAKY H. és W .
■pest, Erisébet-körut 42 

K ö z p o n t: Berlin, LuUsnstr. 25. 
Fönnáll 1882 óta. S ajá  irodák- 
P rág a , H am burg , K öln , F r a n k 
fu r t ,  L ipcse, B ornszlé , V arsó, 
New -York. Eddig 30.000 benyúj
tási megbízás. É r t é k e lé s i t  sze r
ződések  27. millió márka é r té k 

ben k ö tte tte k . 3340
F6liilájjositás8kts prospektusok tegyen.
4 nagyi? k tm keie ln l

MBiriai k^prlnUalK«.

Herczeg M ettem ích-féle
k ö n i ^ s n a r t i

«455

R i c h á r d - f o r r á ü .
A v ilág  legkitűnőbb asztali vize!

F e ltű n ő  g y ó g y h a tású  em észtési z a v a ro k n á l, ú g y s z in té n  a  
légcső  és hugv h ó ly ag  id ü l t  h a ru to s  b á n ta lm a in á l. 

M ag y aro rszág i fő ra k tá r  és i r o d a :

Budapest, V III., József-körat 9. szá

A legjobb zongorák
pián inok és harmoniumok lego lcsób
ban  k a p h a tó k  tö k é le te s  jó tá llá s  

m e lle tt 3424
H E C K E K A S T  G U S Z T Á V

hírn ev es  zo n g o ra  e ladási é s  k ö l
csönző in té z e t ben

Budapesten, most II., Báella-tír 2.«. a
Ehrbar cs. és k ir .  u d v ari zon g o ra- 
g y á r, to v áb b á  Schiedmayer és fial 
s tu t t g a r t i  udvari z o n g o rag y á r  és 
Tharinglai Organ C. a  v ilá g  leg jobb  
és legolcsóbb harm on ium ai egye

dü li k épv ise le te .

Alapittatott 1865-ben.

Árjegyzék ingyen.

▲ kiadótulajdonos. ATHKNABOM irodalmi és nyomdai r.-társnlat betűivel Budapest, YU., Kerepesi-ut 54, Athenaeam-épület.


